
  

 
 

 
 

RACB Sport – Rue d’Arlon 53/3 Aarlenstraat  - Bruxelles 1040 Brussel 
Tel.  02 287 09 60 - Fax  02 675 61 19 

DEMANDE DE LICENCE D’OFFICIEL 2010 
AANVRAAG VAN EEN VERGUNNING ALS OFFICIAL 2010 

 
Nom / Naam 

                                      
Prénom / Voornaam Nationalité / Nationaliteit 

                                    
Rue / Straat 

                                      
N° / Nr CP / PC Ville / Stad 

                                      
Tél / Tel Fax 

                                      
GSM   E-Mail      

                          @            
Date de naissance / Geboortedatum 

  /   / 1 9     
 
Club 

                                      
 

 

 
 

Photo d’Identité Actuelle 
Recente Pasfoto 

 
(format / formaat: 29 x 34 mm) 

 
coller légèrement ici 

hier licht kleven 

 
Cachet du Club 

Stempel van de Club 

 

 

 
2 types de licences sont possibles (cochez la licence désirée) / 2 types vergunning zijn mogelijk (de gewenste vergunning aankruisen): 
 
0 Licence à l’Année / Jaarlijkse Vergunning 
 - Coût / Kostprijs: 100 € 
 - La validité de la licence expire au 31 décembre de l’année où elle a été délivrée. De geldigheid van de vergunning vervalt op 31  
  december van het jaar waarin zij werd afgeleverd. 
 
0 Licence pour une Epreuve / Vergunning voor één Wedstrijd 
 - Coût / Kostprijs: 50 € 
 - La validité de la licence est uniquement valable pendant la durée de l’épreuve concernée. De geldigheid van de vergunning is enkel 

geldig tijdens de duur van de betrokken wedstrijd.  
 
  NOM DE L’EPREUVE / NAAM VAN DE WEDSTRIJD: ______________________________________________________________ 
  DATE DE L’EPREUVE / DATUM VAN DE WEDSTRIJD:  ______/______/2010 
 
----------------------------------------------------------------- 
 
Fonction(s) désirant être exercée(s) en 2010 / Functie(s) die U in 2010 wenst uit te oefenen: 
 
Fonction / Functie 1 : …………………………………………………… Fonction / Functie 3 : ………………………………………………………….. 
Fonction / Functie 2 : …………………………………………………… Fonction / Functie 4 : ………………………………………………………….. 
 
Fonction(s) exercée(s) en 2009 / Functie(s) die in 2009 uitgeoefend werden: 
 
Fonction / Functie 1 : ………………………………………………… Fonction / Functie 3 : ………………………………………………………….. 
Fonction / Functie 2 : ………………………………………………… Fonction / Functie 4 : ………………………………………………………….. 
 

 
• En tant que membre du RACB, je m'engage à en respecter les statuts et tous les règlements édictés ou ratifiés par ses instances. Als lid van 

RACB, verbind ik mij ertoe de statuten ervan te eerbiedigen, evenals alle door haar instanties bekrachtigde / erkende reglementen. 
• Je déclare connaître parfaitement le Code Sportif International, le Code Sportif National et le Règlement Particulier de chacune des épreuves 

au cours desquelles je remplirai une mission d’officiel. Ik verklaar de Internationale Sportcode en de Nationale Sportcode perfect te 
kennen, alsook het Bijzonder Wedstrijdreglement van elke wedstrijd waarin ik een officiële functie vervul. 

• Je m’engage à ne pas apporter de collaboration à un Club non reconnu ou à une épreuve non reconnue par le RACB Sport. Ik verbind mij 
ertoe geen medewerking te verlenen aan een Club of aan een wedstrijd die niet erkend is door RACB Sport. 

• J’autorise le RACB à utiliser ces informations dans le cadre de la promotion des sports moteurs et à des fins commerciales liées aux sports 
moteurs. Ik geef de toelating aan RACB om deze informatie te gebruiken teneinde de motorsport te promoten en voor commerciële 
doeleinden die betrekking hebben tot de motorsport. 

 
Date & Signature du demandeur 

Datum & Handtekening van de aanvrager 
 
 
 
.....................................................................……………………. 

Je verse la somme sur le compte N° 310-1039377-11, couvrant le droit de 
licence et l’assurance individuelle obligatoire (+ la protection juridique), ainsi 
que le magazine Royal Auto. 

Ik stort de som op het rekeningnummer N° 310-1039377-11. Deze som omvat 
de vergunning en de verplichte individuele verzekering (+ rechtsbijstand), 

alsook ontvangst van het magazine Royal Auto. 



 

Critères d’Attribution 
 
1. Conformément aux Articles 132 à 150 du Code Sportif 

International, les personnes considérées comme «Officiels» dans 
un Club Organisateur (et désignées ci-après), doivent être titulaires 
d’une licence «Officiel», délivrée par le RACB Sport. 

 
Sont également considérés comme officiels (et doivent être 
titulaires d’une licence): les membres du Directoire du RACB Sport, 
du Collège des Commissaires Sportifs, de la Commission de 
Chronométrage et de la Commission Technique, du Bureau de la 
CNCR & CNCS et des Instances Judiciaires. 

 
 
2. Sont considérés comme «Officiels», dont les noms et qualités 

doivent être repris dans le Règlement Particulier de chaque 
épreuve particulière, les personnes exerçant les responsabilités 
suivantes: 

 

• le Directeur de Course ; 

• le(s) Directeurs de Course Adjoint(s) ; 

• le Secrétaire du Meeting ; 

• le Chef du Service Sécurité (obligatoire dans chaque épreuve) 

• le Médecin Chef ; 

• les Responsables des Etapes Spéciales (Rallyes) ; 

• toute autre personne désignée par le Club Organisateur, 
exerçant une responsabilité importante dans le déroulement 
de l’épreuve ; 

• le(s) Starter(s) ; 

• le(s) Responsable(s) en charge des Relations avec les 
Concurrents ; 

• le(s) Responsable(s) en charge des Relations avec la Presse. 
 

3. Seuls les Officiels licenciés (leur numéro de licence figurant à côté 
de leur nom dans le Règlement Particulier) seront, vis-à-vis du 
RACB Sport, responsables de l’organisation de l’épreuve en cause. 

 
 
Les Officiels devront être en possession de leur licence au moment 
où le Règlement Particulier sera soumis pour approbation. 

 
 
4. Pour obtenir une licence «d’Officiel», les intéressés devront réunir 

les conditions suivantes: 
 

• être âgé de 18 ans au moins ; 

• être de parfaite honorabilité ; 

• s’engager à réunir les conditions requises pour remplir 
parfaitement la mission qui leur est confiée ; 

• connaître le Code Sportif International, le Code Sportif 
National et le Règlement Particulier de l’épreuve pour 
laquelle il remplit une mission d’officiel ; 

• s’engager à n’exercer d’activité sportive automobile qu’aux 
épreuves officielles reconnues par le RACB Sport ; 

• compléter le formulaire de demande de licence et l’adresser 
au RACB Sport (dûment muni du visa de l’organisation 
qu’ils représentent ou dont ils font partie) ; 

• être mandaté par un Club pour exercer une fonction 
officielle dans une épreuve ; 

• acquitter le droit de licence ; 

• fournir une photo d’identité. 
 
5. En cas de faute, il appartiendra au Tribunal Sportif ou au Tribunal 

d’Appel National de prendre les sanctions prévues au Code Sportif 
National. 

 
6. Tout membre officiel d’un Club Organisateur doit être titulaire d’une 

licence d’officiel. Il en est de même pour les Commissaires Sportifs 
et les membres de la Commission de Chronométrage et de la 
Commission Technique. 

 
La validité de la licence expire au 31 décembre de l’année où elle a 
été délivrée. 

Toekennningscriteria 
 

1.    Overeenkomstig de artikelen 132 tot 150 van de Internationale 
Sportcode, moeten de personen die als “Official” beschouwd worden 
in een Inrichtende Club (en die hierna vermeld worden), titularis zijn 
van een vergunning als “Official”, afgeleverd door RACB Sport. 

 
    Tevens worden volgende personen beschouwd als “Official” (en 

moeten zij dus in het bezit zijn van een vergunning): de leden van het 
Directoire van RACB Sport, van het College der 
Sportcommissarissen, van de Commissie der Tijdsopname en van de 
Technische Commissie, van het Bureau van de NKBK & NKSK, en 
van de Gerechtelijke Instanties. 

 
2.    De personen die de volgende verantwoordelijkheden uitoefenen 

worden beschouwd als “Officials”, waarvan de naam en de 
hoedanigheid moet worden opgenomen in het Bijzonder 
Wedstrijdreglement van elke wedstrijd: 

 

• de Wedstrijddirecteur ; 

• de Adjunct-Wedstrijddirecteur(s) ; 

• de Secretaris van de Meeting ; 

• het Hoofd van de Veiligheid (verplicht in elke wedstrijd) ; 

• de Hoofdgeneesheer ; 

• de  Verantwoordelijken van de KP’s (Rally) ;  

• elke andere persoon die door de Inrichtende Club werd 
aangeduid en die een belangrijke verantwoordelijkheid draagt in 
het verloop van de wedstrijd ; 

• de Starter(s) ; 

• de Verantwoordelijke(n) belast der Relaties met de 
Deelnemers; 

• de Verantwoordelijke(n) belast der Relaties met de Pers. 
 
3.    Enkel de Officials met een vergunning (hun vergunningsnummer 

wordt naast hun naam vermeld in het Bijzonder Wedstrijdreglement), 
zullen ten opzichte van RACB Sport verantwoordelijk zijn voor de 
inrichting van de betrokken wedstrijd. 

 
De Officials zullen hun vergunning moeten bezitten op het ogenblik 
dat het Bijzonder Wedstrijdreglement ter goedkeuring wordt 
voorgelegd. 

 
4.   Om de vergunning van “Officieel” te bekomen zullen de    

belanghebbenden aan de volgende voorwaarden moeten voldoen : 
 

• tenminste 18 jaar oud zijn; 

• perfect eerbaar zijn; 

• over de vereiste hoedanigheden beschikken om de hen 
opgedragen taak volmaakt te vervullen; 

• de Internationale Sportcode, de Nationale Sportcode en het 
Bijzonder Wedstrijdreglement kennen voor de wedstrijd(en) 
waarin zij een officiële taak vervullen; 

• zich ertoe verbinden slechts hun sportactiviteit uit te oefenen op 
wedstrijden die officieel door RACB Sport erkend zijn; 

• het vergunningsaanvraagformulier invullen en naar RACB Sport 
terugzenden (vergezeld van het akkoord van de organisatie die 
zij vertegenwoordigen of waarvan zij deel uitmaken); 

• door een Club gemandateerd zijn om een officiële functie uit te 
oefenen in een wedstrijd; 

• zich kwijten van het vergunningsrecht; 

• een identiteitsfoto afleveren. 
 

5.    Indien er een fout begaan wordt, kan de Sportrechtbank of de 
Nationale Rechtbank in Beroep een van de sancties treffen die 
voorzien worden in de Nationale Sportcode. 

 
6.    Elk officieel lid van een Inrichtende Club moet titularis zijn van een 

official-vergunning.  Dit geldt eveneens voor de Sportcommissarissen 
en voor de leden van de Commissie Tijdopname en de Technische 
Commissie. 

 
De geldigheid van de vergunning vervalt op 31 december van het jaar 
waarin zij werd afgeleverd. 

 
Assurance / Verzekering: 

Marsh NV –  Frédéric Pirlot (Boulevard du Souverain, 2 à B-1170 Brussels) – Tel: 02/ 674.98.08 – Fax : 02/ 674.99.22 
La couverture des officiels pourra être prolongée d’année en 
année après que les personnes assurées auront atteint l’âge de 
70 ans, moyennant un Certificat Médical (attestant que 
l’intéressé jouit d’une bonne santé). Lorsque les personnes 
assurées auront atteint l’âge de 75 ans, la couverture sera 
limitée. La couverture sera supprimée définitivement pour les 
personnes assurées, à l’expiration de l’année d’assurance au 
cours de laquelle elles atteindront l’âge de 80 ans. 

De dekking voor officials kan jaar na jaar verlengd worden nadat de 
verzekerde personen de leeftijd van 70 jaar bereikt hebben, middels 
een Medisch Attest (dat getuigt dat de betrokkene over een goede 
gezondheid beschikt). Wanneer de verzekerde personen de leeftijd 
van 75 jaar bereikt hebben, wordt de dekking beperkt. De dekking 
van de verzekerde personen wordt definitief afgeschaft na afloop 
van het verzekeringsjaar tijdens hetwelke de betrokkene de leeftijd 
van 80 jaar bereikt. 



ORGANISATIENOTA VOOR DE VRIJWILLIGERS VAN DE RACB 2010 – OFFICIALS 
 
Deze nota stelt onze vereniging summier voor aan de vrijwilligers en informeert hen over de maatregelen die voor hen genomen werden. 
  
Onze vereniging is de VZW ROYAL AUTOMOBILE CLUB OF BELGIUM (afgekort RACB), met maatschappelijke zetel te Aarlenstraat, 53/3 te B-1040 
Brussel. 
 
De RACB heeft als maatschappelijk doel het promoten en het verbeteren van de mobiliteit, de automobiel en de autosport. Heel wat bijkomende informatie 
is beschikbaar op de website www.racb.com. We nodigen de vrijwilligers uit om deze website aandachtig te lezen en regelmatig te bezoeken. 
 
De RACB heeft volgende VERZEKERINGEN afgesloten: 
 

• Burgerlijke Aansprakelijkheid Organisator en Burgerlijke Aansprakelijkheid Motorsport Risico’s 
Verzekerd Risico: Burgerlijke Aansprakelijkheid van de Vrijwilligers, met uitsluiting van de contractuele aansprakelijkheid tussen de organisator 
en de vrijwilliger. 
Verzekeringsmaatschappij: AXA. 
Polisnummer: 730.261.439 
 

• Individuele Ongevallen Officials 
Verzekerd Risico: Lichamelijke schade veroorzaakt aan de officials tijdens sportmanifestaties onder het beheer van de FIA, van RACB Sport of 
van de regionale associaties VAS en ASAF. De dekking is eveneens van toepassing voor het traject van de domicilie naar de plaats van de 
wedstrijd en voor het traject van de plaats van de wedstrijd naar de domicilie van de verzekerde. De dekking is eveneens van toepassing voor 
de verzekerden, in de gehele wereld, tijdens elke missie die uitgevoerd wordt voor rekening van RACB Sport en / of de FIA. 
Verzekeringsmaatschappij: AXA. 
Polisnummer: 730.267.656 
 

• Rechtsbijstand 
Verzekerd Risico: Rechtsbijstand voor de officials / vrijwilligers die aan een motorsportevenement in België deelnemen. 
Verzekeringsmaatschappij: Les Assurés Réunis (LAR) 
Polisnummer: 298.400 

 
VERGOEDING VAN DE KOSTEN VAN DE VRIJWILLIGERS 
 
De RACB voorziet geen vergoeding van de kosten gemaakt door vrijwilligers in het kader van hun activiteiten, behalve de volgende: 

• verplaatsingen met de wagen van zijn woonplaats naar een plaats aangeduid door de RACB 

• kosten voor catering (wanneer dit vereist is wegens de duur van de activiteit) 

• andere kosten (bijvoorbeeld administratiekosten, gebruik van een persoonlijke PC, gebruik van de privé-telefoon, …) 
 
De eventuele onkostenvergoeding van de vrijwilliger wordt geregeld door de interne reglementen van de categorie van de betreffende vrijwilliger 
(Sportcommissaris, Standcommissaris, Tijdswaarnemer, Technische Commissaris, Baancommissaris...). Deze interne reglementen zijn ten allen tijde ter 
beschikking van de vrijwilligers op het Secretariaat van RACB Sport. 
 
OPGELET: Ik verbind mij ertoe om geen enkele activiteit als vrijwilliger uit te voeren als ik overheidssteun geniet als bruggepensioneerde of werkloze 
zonder een VOORAFGAANDELIJKE toestemming te hebben gekregen van de RAV (Rijksdienst voor Arbeidsbemiddeling) Dit kan met formulier C45B. 
 
NOTE D’ORGANISATION POUR LES VOLONTAIRES DU RACB 2010 - OFFICIELS 
 
Cette note présente brièvement notre association à ses volontaires et les informe des dispositions prises à leur égard. 
 
Notre association est L'ASBL ROYAL AUTOMOBILE CLUB OF BELGIUM (en abrégé: RACB), dont le siège social est Rue d'Arlon 53/3 à B-1040 
Bruxelles. 
 
Le RACB a pour finalité et comme objet social de promouvoir et améliorer la mobilité, l'automobile et le sport automobile. De nombreuses informations 
complémentaires sont disponibles sur le site www.racb.com, que les volontaires sont invités à consulter attentivement et fréquemment. 
 
Le RACB a contracté les ASSURANCES suivantes:  
 
• Responsabilité Civile Organisateur et Responsabilité Civile – Risques Sportifs Automoteurs 

Risque Couvert: Responsabilité Civile liée au Volontariat, à l’exclusion de la responsabilité contractuelle de l’organisation et du volontaire 
Compagnie d’Assurance: AXA 
Numéro de la Police: 730.261.439 
 

• Accidents Individuelles Officiels 
Risque Couvert: Dommages corporels subis par l’officiel lors d’une manifestation sportive sous le patronage de la FIA, du RACB Sport ou des 
associations régionales VAS et ASAF. La couverture est également acquise pour le trajet du domicile au lieu de l’épreuve et pour le trajet du lieu de 
l’épreuve au domicile de l’assuré. La couverture est également acquise aux assurés, dans le monde entier,  lors de toutes missions exécutées pour le 
compte du RACB Sport et / ou la FIA. 
Compagnie d’Assurance: AXA 
Numéro de la Police: 730.267.656 
 

• Protection Juridique 
Risque Couvert: Protection Juridique pour les officiels / volontaires qui concourent à l’organisation d’épreuves automobiles se déroulant en Belgique. 
Compagnie d’Assurance: Les Assurés Réunis (LAR) 
Numéro de la Police: 298.400 
 

REMBOURSEMENT DES FRAIS DES VOLONTAIRES 
 
Le RACB ne prévoit aucun remboursement des frais du volontaire dans l’exercice de ses activités, autre que les frais suivants: 

• les déplacements par voiture de son domicile au lieu désigne par le RACB 

• les frais de collation (quand ceci est requis à cause de la durée de l’activité) 

• autres frais (par exemple les frais administratifs, usage d’un PC personnel, usage du téléphone privé…) 
 
L’éventuel remboursement des frais du volontaire est déterminé par les règlements internes de la catégorie de volontaires concernée  (Commissaires 
Sportif, Commissaire de Stand, Chronométreur, Commissaire Technique, Commissaire de Piste…). Ces règlements internes sont en tout temps à la 
disposition des volontaires au Secrétariat du RACB Sport. 
 
ATTENTION: Le soussigné s'engage à n'exercer aucune activité de volontaire s'il bénéficie d'allocation de chômage ou d'une prépension, sans avoir 
PREALABLEMENT obtenu l'autorisation spéciale de l'ONEM.  La demande d’autorisation doit se faire en complétant un formulaire C45B. 


